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INSTALLATION

1.	 To prevent electrical shock and unintentional battery 
discharge, do not join the unit connector until 
the installation is complete. Immediately prior to 
permanently turning the A.C. power on, engage the 
connector on the battery pack assembly.

SERVICING

1.	 This fixture provides more than one power supply 
output source. To reduce the risk of electrical 
shock, disconnect both normal and emergency 
sources by turning off the A.C. branch circuit and 
by disconnecting the connector on the battery pack 
assembly.

2.	 The emergency source requires an unswitched A.C. 
power source of either 120 or 277 volts. Properly cap 
the unused A.C. lead (Refer to Wiring Diagram).

3.	 This unit is for recessed ceiling mounting only. Do not 
use outdoors, in hazardous locations, or near gas or 
electric heaters.

4.	 This is a recessed ceiling mounted LED unit with 
standby batter operation. In normal mode the LED will 
be fully illuminated. In the emergency mode the LED 
will provide emergency illumination for a minimum of 
90 minutes in accordance with the UL 924 standard.

IMPORTANT: Read carefully before installing fixture. 
Retain for future reference.

WARNING
Risk Of Electrical Shock! Disconnect power at fuse or 
circuit breaker before installing or servicing.

WARNING
Risk Of Fire! Do not install insulation within 3 
inches (76 mm) of any part of the luminaire fixture 
or in a way that may entrap heat. 

Installation Instructions – LD4A/LD6A Emergency Commercial    
Recessed 
Instructions d’installation – Luminaire d’urgence encastré commer-
cial LD4A/LD6A 
Instrucciones de instalación de las luminarias de emergencia LD4A/
LD6A empotradas de uso comercial 

5.	 The test switch and indicator light may be provided 
for ceiling mounting near the fixture in a single 
gang switch box (Figure 1.). or mounted on the 
housing in an adjustable bracket to position directly 
in a reflector (Figure 2.).

6.	 When used in insulated ceilings, insulation must be 
kept off of the unit and no closer than 3” from the 
unit on all sides.

7.	 Do not use this equipment for other than the 
intended use.

8.	 Install only in accordance with National Electric 
Code and local regulatory agencies requirements.

9.	 Installation and servicing to be performed only by 
qualified personnel.

Figure 1.   Figure 2.   
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INSTALLATION

1.	 Pour éviter les décharges électriques et la décharge non 
intentionnelle de la pile, ne raccordez pas le connecteur 
de l'appareil avant que l'installation soit terminée. Tout 
juste avant de mettre l'alimentation CA sous tension, 
connectez le connecteur à l'assemblage du bloc-pile.

ENTRETIEN

1.	 Ce luminaire fournit plus d'une source de sortie 
d'alimentation électrique. Pour réduire les risques de 
décharge électrique, débranchez les sources normales 
et d'urgence en mettant le circuit de dérivation CA 
hors tension et en déconnectant le connecteur de 
l'assemblage du bloc-pile.

2.	 La source d'urgence nécessite une source de 
puissance CA non commutée de 120 ou 277 volts. 
Mettez un capuchon adéquat sur le fil de sortie CA 
inutilisé (consultez le schéma de câblage).

3.	 Cet appareil convient à un montage encastré au plafond 
uniquement. Ne l'utilisez pas à l'extérieur, dans des 
endroits à risque ou près d'un appareil de chauffage au 
gaz ou électrique.

4.	 Ceci est un appareil à DEL à montage encastré au 
plafond avec un fonctionnement à pile de secours. 
En mode normal, la DEL sera complètement allumée. 
En mode d'urgence, la DEL fournira une illumination 
d'urgence pour un minimum de 90 minutes selon la 
norme UL 924.

IMPORTANT:Lisez attentivement avant d'installer le 
luminaire. Conservez pour une référence future.

AVERTISSEMENT
Risque de décharge électrique! Mettez l’alimentation 
électrique hors tension en enlevant le fusible ou en 
déclenchant le disjoncteur avant l’installation ou 
l’entretien.

AVERTISSEMENT
Risque d'incendie! N'installez aucune isolation à moins 
de 76 mm (3 po) de toute partie du luminaire ou dans 
un endroit qui pourrait emprisonner la chaleur. 

Figure 1.   Figure 2.   

5.	 L’interrupteur d’essai et la lampe témoin peuvent 
être fournis pour un montage au plafond à proximité 
du luminaire dans une boîte de distribution simple    
(Figure 1.). ou pour un montage sur le boîtier dans un 
support réglable pour le positionner directement dans 
un réflecteur (Figure 2.).

6.	 Lorsqu’il est utilisé dans des plafonds isolés, l’isolation 
ne doit pas se trouver à moins de 76 mm (3 po) de tous 
les côtés de l’appareil.

7.	 N’utilisez pas cet équipement à d’autres fins que celles 
prévues.

8.	 Installez l’appareil conformément aux exigences 
du code national d’électricité et des organismes de 
réglementation locaux.

9.	 L’installation et l’entretien doivent seulement être 
effectués par du personnel qualifié.
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INSTALACIÓN

1.	 Para evitar descargas eléctricas y descargas no 
intencionales de las baterías, no una el conector de la 
unidad hasta finalizar la instalación. Inmediatamente 
antes de conectar la alimentación de CA de manera 
permanente, enganche el conector a la unidad del 
paquete de baterías.

MANTENIMIENTO

1.	 Esta luminaria incluye más de una fuente de 
alimentación de energía de salida. Para disminuir los 
riesgos de descargas eléctricas, desconecte tanto la 
fuente normal como la de emergencia, desconectando 
el circuito de rama de CA y el conector de la unidad del 
paquete de baterías.

2.	 La fuente de emergencia requiere una fuente de 
energía de CA no conmutada de 120 o 277 voltios. Tape 
adecuadamente el cable de CA sin utilizar (remitirse al 
diagrama de cableado).

3.	 Esta unidad es para montaje empotrado en techos 
solamente. No la utilice en exteriores, en ubicaciones 
peligrosas ni cerca de estufas de gas o eléctricas.

4.	 Esta unidad LED es de montaje empotrado en techos 
con la posibilidad de funcionamiento a batería de 
reserva. En modo normal, la luz LED estará totalmente 
iluminada. En modo de emergencia, la luz LED brindará 
una iluminación de emergencia por un mínimo de 90 
minutos, de conformidad con el estándar UL 924.

IMPORTANTE: Lea atentamente antes de instalar la 
luminaria. Conserve estas instrucciones para tenerlas como 
referencia futura.

ADVERTENCIA
¡Riesgo de descarga eléctrica! Desconecte la 
alimentación en el disyuntor o fusible antes de instalar 
o realizar tareas de mantenimiento.

ADVERTENCIA
¡Riesgo de incendio! No instale el aislamiento a 
menos de 3 pulgadas (76 mm) de cualquier parte de la 
luminaria o de manera tal que pueda retener calor. 

Figura 1.   Figura  2.   
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5.	 El interruptor de prueba y la luz indicadora pueden 
incluirse para el montaje en el techo cerca de la 
luminaria en una caja de interruptor de salida individual 
(Figura 1.). o montarse en el alojamiento sobre un 
soporte ajustable para posicionarse directamente en un 
reflector (Figura 2.).

6.	 Cuando se utiliza en techos aislados, el aislamiento 
debe mantenerse alejado de la unidad y a no menos de 
3” de la unidad en todos sus lados.

7.	 No utilice este equipo para otro fin diferente al indicado.

8.	 Instale únicamente de conformidad con el Código 
Eléctrico Nacional y los requerimientos de las agencias 
regulatorias locales.

9.	 Solo personal cualificado debe realizar la instalación y el 
servicio de mantenimiento.
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